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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE
____________

BOÎTES ET ENVELOPPES POUR APPAREILLAGE ÉLECTRIQUE
POUR INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES FIXES

POUR USAGES DOMESTIQUES ET ANALOGUES –

Partie 1: Règles générales

AVANT-PROPOS

1) La CEI (Commission Electrotechnique Internationale) est une organisation mondiale de normalisation composée
de l'ensemble des comités électrotechniques nationaux (Comités nationaux de la CEI). La CEI a pour objet de
favoriser la coopération internationale pour toutes les questions de normalisation dans les domaines de
l'électricité et de l'électronique. A cet effet, la CEI, entre autres activités, publie des Normes internationales.
Leur élaboration est confiée à des comités d'études, aux travaux desquels tout Comité national intéressé par le
sujet traité peut participer. Les organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en
liaison avec la CEI, participent également aux travaux. La CEI collabore étroitement avec l'Organisation
Internationale de Normalisation (ISO), selon des conditions fixées par accord entre les deux organisations.

2) Les décisions ou accords officiels de la CEI concernant les questions techniques représentent, dans la mesure
du possible, un accord international sur les sujets étudiés, étant donné que les Comités nationaux intéressés
sont représentés dans chaque comité d’études.

3) Les documents produits se présentent sous la forme de recommandations internationales. Ils sont publiés
comme normes, spécifications techniques, rapports techniques ou guides, et agréés comme tels par les
Comités nationaux.

4) Dans le but d'encourager l'unification internationale, les Comités nationaux de la CEI s'engagent à appliquer de
façon transparente, dans toute la mesure possible, les Normes internationales de la CEI dans leurs normes
nationales et régionales. Toute divergence entre la norme de la CEI et la norme nationale ou régionale
correspondante doit être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

5) La CEI n’a fixé aucune procédure concernant le marquage comme indication d’approbation et sa responsabilité
n’est pas engagée quand un matériel est déclaré conforme à l’une de ses normes.

6)  L’attention est attirée sur le fait que certains des éléments de la présente Norme internationale peuvent faire
l’objet de droits de propriété intellectuelle ou de droits analogues. La CEI ne saurait être tenue pour
responsable de ne pas avoir identifié de tels droits de propriété et de ne pas avoir signalé leur existence.

La Norme internationale CEI 60670-1 a été établie par le sous-comité 23B: Prises de courant
et interrupteurs, du comité d'études 23 de la CEI: Petit appareillage.

Cette édition annule et remplace la deuxième édition de la CEI 60670 parue en 1989 ainsi que
son amendement 1 (1994). Cette édition constitue une révision technique.

Le texte de cette norme est issu de la deuxième édition de la CEI 60670, son amendement 1 et
des documents suivants:

FDIS Rapport de vote

23B/681/FDIS 23B/693/RVD

Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant
abouti à l'approbation de cette norme.

Cette publication a été rédigée selon les Directives ISO/CEI, Partie 2.
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION
____________

BOXES AND ENCLOSURES FOR ELECTRICAL ACCESSORIES
FOR HOUSEHOLD AND SIMILAR FIXED ELECTRICAL INSTALLATIONS –

Part 1: General requirements

FOREWORD
1) The IEC (International Electrotechnical Commission) is a worldwide organization for standardization comprising

all national electrotechnical committees (IEC National Committees). The object of the IEC is to promote
international co-operation on all questions concerning standardization in the electrical and electronic fields. To
this end and in addition to other activities, the IEC publishes International Standards. Their preparation is
entrusted to technical committees; any IEC National Committee interested in the subject dealt with may
participate in this preparatory work. International, governmental and non-governmental organizations liaising
with the IEC also participate in this preparation. The IEC collaborates closely with the International
Organization for Standardization (ISO) in accordance with conditions determined by agreement between the
two organizations.

2) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters express, as nearly as possible, an
international consensus of opinion on the relevant subjects since each technical committee has representation
from all interested National Committees.

3) The documents produced have the form of recommendations for international use and are published in the form
of standards, technical specifications, technical reports or guides and they are accepted by the National
Committees in that sense.

4)  In order to promote international unification, IEC National Committees undertake to apply IEC International
Standards transparently to the maximum extent possible in their national and regional standards. Any
divergence between the IEC Standard and the corresponding national or regional standard shall be clearly
indicated in the latter.

5)  The IEC provides no marking procedure to indicate its approval and cannot be rendered responsible for any
equipment declared to be in conformity with one of its standards.

6)  Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this International Standard may be the subject
of patent rights. The IEC shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights.

International Standard IEC 60670-1 has been prepared by subcommittee 23B: Plugs, socket-
outlets and switches, of IEC technical committee 23: Electrical accessories.

This edition cancels and replaces the second edition of IEC 60670 published in 1989 and its
amendment 1 (1994). This edition constitutes a technical revision.

The text of this standard is based on the second edition of IEC 60670, its amendment 1 and
on the following documents:

FDIS Report on voting

23B/681/FDIS 23B/693/RVD

Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the report on
voting indicated in the above table.

This publication has been drafted in accordance with the ISO/IEC Directives, Part 2.
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Le comité a décidé que le contenu de cette publication ne sera pas modifié avant 2005.
A cette date, la publication sera
• reconduite;
• supprimée;
• remplacée par une édition révisée, ou
• amendée.

Dans la présente norme, les caractères d'imprimerie suivants sont employés:
– prescriptions proprement dites: caractères romains
– modalités d'essais: caractères italiques

– notes: petits caractères romains.

Le contenu du corrigendum de février 2003 a été pris en considération dans cet exemplaire.
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The committee has decided that the contents of this publication will remain unchanged
until 2005. At this date, the publication will be

• reconfirmed;
• withdrawn;
• replaced by a revised edition, or
• amended.

In this publication, the following print types are used:

− requirements proper: in roman type

− test specifications: in italic type
− notes: in smaller roman type.

The contents of the corrigendum of Februray 2003 have been included in this copy.

Full document details: IEC 60670-1 2002

http://avadocuments2026.com/doc/iec-60670-1-2002
http://avadocuments2026.com/doc/iec-60670-1-2002


– 10 – 60670-1 � CEI:2002

BOÎTES ET ENVELOPPES POUR APPAREILLAGE ÉLECTRIQUE
POUR INSTALLATIONS ÉLECTRIQUES FIXES

POUR USAGES DOMESTIQUES ET ANALOGUES –

Partie 1: Règles générales

1 Domaine d’application

La présente partie de la CEI 60670 s'applique aux boîtes, parties d'enveloppes et enveloppes
(ci-après désignées par les termes «boîtes» et «enveloppes») destinées à des appareillages
électriques ayant une tension assignée ne dépassant pas 1 000 V alternatifs et 1 500 V
continus prévus pour des installations électriques fixes à usages domestiques ou analogues,
pour l'intérieur ou l'extérieur.

NOTE 1  Les règles concernant des types de boîtes et d’enveloppes particuliers sont spécifiées dans la Partie 2
applicable de la CEI 60670.

Les boîtes et enveloppes conformes à la présente norme sont utilisables à des températures
ambiantes ne dépassant pas habituellement 25 °C, mais pouvant atteindre occasionnellement
35 °C.

La présente Norme internationale est prévue pour s'appliquer aux boîtes et enveloppes pour
appareillages électriques du domaine du comité d'étude 23 de la CEI.

NOTE 2  La présente norme peut aussi être utilisée comme document de référence pour d'autres comités et sous-
comités d'études de la CEI.

Les boîtes et enveloppes qui constituent une partie intégrante d'un appareillage électrique dont
elles assurent la protection contre des influences externes (par exemple chocs mécaniques,
pénétration de corps solides ou de l'eau, etc.) sont couvertes par la norme applicable à cet
appareillage.

Cette norme ne s’applique pas aux

– rosaces de plafond;
– connecteurs supports de luminaires;
– boîtes, enveloppes et parties d’enveloppes spécifiquement conçues pour être utilisées dans

les systèmes de goulottes et de conduits profilés conformes à la CEI 61084 et qui ne sont
pas prévues pour être installées en dehors de ces systèmes.

2 Références normatives

Les documents de référence suivants sont indispensables pour l'application du présent
document. Pour les références datées, seule l'édition citée s'applique. Pour les références non
datées, la dernière édition du document de référence s'applique (y compris les éventuels
amendements).

CEI 60068-2-75:1997, Essais d’environnement – Partie 2-75: Essais – Essai Eh: Essais aux
marteaux

CEI 60112:1979, Méthode pour déterminer les indices de résistance et de tenue au chemine-
ment des matériaux isolants solides dans des conditions humides

CEI 60423:1993, Conduits de protection des conducteurs – Diamètres extérieurs des conduits
pour installations électriques et filetages pour conduits et accessoires

Full document details: IEC 60670-1 2002
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BOXES AND ENCLOSURES FOR ELECTRICAL ACCESSORIES
FOR HOUSEHOLD AND SIMILAR FIXED ELECTRICAL INSTALLATIONS –

Part 1: General requirements

1 Scope

This part of IEC 60670 applies to boxes, enclosures and parts of enclosures (hereafter called
“boxes” and “enclosures”) for electrical accessories with a rated voltage not exceeding
1 000 V a.c. and 1 500 V d.c. intended for household or similar fixed electrical installations,
either indoors or outdoors.

NOTE  Requirements for particular types of boxes and enclosures are given in the relevant parts 2 of IEC 60670.

Boxes and enclosures complying with this standard are suitable for use at ambient tem-
perature not normally exceeding 25 °C but occasionally reaching 35 °C.

This International Standard is intended to apply to boxes and enclosures for electrical
accessories within the scope of IEC technical committee 23.

NOTE  This standard may also be used as a reference document for other IEC technical committees and
subcommittees.

A box or an enclosure which is an integral part of an electrical accessory and provides
protection for that accessory against external influences (for example mechanical impact,
ingress of solid objects or water, etc.) is covered by the relevant standard for such an
accessory.

This standard does not apply to

– ceiling roses;
– luminaire supporting couplers;
– boxes, enclosures and parts of enclosures specifically designed to be used for cable

trunking and ducting systems complying with IEC 61084 and which are not intended to be
installed outside of these systems.

2 Normative references

The following referenced documents are indispensable for the application of this document.
For dated references, only the edition cited applies. For undated references, the latest edition
of the referenced document (including any amendments) applies.

IEC 60068-2-75:1997, Environmental testing – Part 2-75: Tests – Test Eh: Hammer tests

IEC 60112:1979, Method for determining the comparative and the proof-tracking indices of
solid insulating materials under moist conditions

IEC 60423:1993, Conduits for electrical purposes – Outside diameters of conduits for
electrical installations and threads for conduits and fittings

Full document details: IEC 60670-1 2002
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CEI 60529:1989, Degrés de protection procurés par les enveloppes (Code IP)

CEI 60695-2-11:2000, Essais relatifs aux risques du feu – Partie 2-11: Essais au fil
incandescent/chauffant – Méthode d'essai d'inflammabilité pour produits finis

CEI 60695-10-2:1995, Essais relatifs aux risques du feu – Partie 10-2: Guide et méthodes
d'essai pour la minimalisation des effets de chaleurs anormales sur des produits
électrotechniques impliqués dans des feux – Méthode pour vérifier la résistance à la chaleur
des produits en matériaux non métalliques au moyen de l'essai à la bille

CEI 60981:1989, Conduits très lourds rigides en acier pour installations électriques

CEI 61032:1997, Protection des personnes et des matériels par les enveloppes – Calibres
d'essai pour la vérification

CEI 61084 (toutes les parties), Systèmes de goulottes et de conduits profilés pour installations
électriques

CEI 61140: 2001, Protection contre les chocs électriques – Aspects communs aux installations
et aux matériels

3 Définitions

Pour les besoins de la présente partie de la CEI 60670, les définitions suivantes s’appliquent.

3.1
enveloppe
combinaison de parties, telles que boîtes, capots, plaques de recouvrement, couvercles,
extensions de boîtes, appareillages, etc., assurant, après assemblage et montage comme en
usage normal, un degré approprié de protection contre les influences externes et un degré
déterminé de protection contre les contacts avec les parties actives enfermées, dans toutes les
directions accessibles (voir l’Annexe A)

3.2
boîte
partie d’une enveloppe pourvue de moyens pour fixer un capot, une plaque de recouvrement,
un appareillage, etc., et qui est prévue pour recevoir des appareillages (tels que socles de
prises, interrupteurs, etc.)

3.3
extension de boîte
partie d’une enveloppe destinée à l’extension d’une boîte dans le but soit d'accroître son
volume interne soit de l'ajuster lors du montage encastré ou semi-encastré avec la surface
finie du mur ou élément similaire

3.4
couvercle, capot ou plaque de recouvrement
partie d’une enveloppe ne faisant pas partie intégrante ou partie de l’appareillage, qui peut soit
maintenir un appareillage dans sa position soit l’enfermer

3.5
couvercle de rehausse
couvercle destiné à être monté directement sur la boîte pour permettre la fixation d’appa-
reillages et pour augmenter le volume interne de l’enveloppe
NOTE  La partie centrale du couvercle est rehaussée afin de s’ajuster à l’épaisseur du mur ou du plafond et pour
permettre le montage d’un appareillage au ras de la surface du mur ou du plafond.
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IEC 60529:1989, Degrees of protection provided by enclosures (IP Code)

IEC 60695-2-11:2000, Fire hazard testing – Part 2-11: Glowing/hot-wire based test methods -
Glow-wire flammability test method for end-products

IEC 60695-10-2:1995, Fire hazard testing – Part 10-2: Guidance and test methods for the
minimization of the effects of abnormal heat on electrotechnical products involved in fires –
Method for testing products made from non-metallic materials for resistance to heat using the
ball pressure test

IEC 60981:1989, Extra-heavy duty rigid steel conduits for electrical installations

IEC 61032:1997, Protection of persons and equipment by enclosures – Probes for verification

IEC 61084 (all parts), Cable trunking and ducting systems for electrical installations

IEC 61140:2001, Protection against electric shock – Common aspects for installation and
equipment

3 Definitions

For the purposes of this part of IEC 60670, the following definitions apply.

3.1
enclosure
combination of parts, such as boxes, covers, cover-plates, lids, box extensions, accessories,
etc., providing after assembly and installation as in normal use, an appropriate protection
against external influences, and a defined  protection against contact with enclosed live parts
from any accessible direction (see Annex A)

3.2
box
part of an enclosure provided with means for fixing a cover, cover-plate, accessory, etc., and
intended to receive accessories (such as socket-outlets, switches, etc.)

3.3
box extension
part of an enclosure which is intended to extend a box for the purpose of either increasing the
internal volume of the box or enclosure or to adjust for mounting the box flush or semi-flush
with the finished surface of a wall or the like

3.4
lid, cover or cover-plate
part of an enclosure, not integral with or part of an accessory, which may either retain an
accessory in position or enclose it

3.5
raised cover
cover intended for mounting directly onto a box to provide for the attachment of accessories
and to increase the internal volume of the enclosure
NOTE  The centre portion of the cover is raised to accommodate a specific wall or ceiling thickness and to permit
the mounting of the accessory on it, flush with the surface of the wall or ceiling.
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3.6
partie conductrice accessible
partie conductrice d’un équipement électrique que l’on peut toucher, qui n’est normalement pas
active, mais qui peut devenir active lorsque l’isolation de base fait défaut

3.7
boîte ou enveloppe pour montage en saillie
boîte ou enveloppe destinée à être montée en saillie sur une surface (voir l’Annexe A)

3.8
boîte ou enveloppe pour montage encastré
boîte ou enveloppe destinée à être encastrée de façon à affleurer la surface de montage (voir
l’Annexe A)

3.9
boîte ou enveloppe pour montage semi-encastré
boîte ou enveloppe destinée à être encastrée dans une surface de montage et qui fait
partiellement saillie au niveau de la surface de montage

3.10
presse-étoupe
dispositif conçu pour permettre l'entrée d'un câble dans une enveloppe et qui assure l'étan-
chéité et la retenue. Il peut également assurer d'autres fonctions telles que mise à la terre,
liaison de continuité, isolement, protège-câble, détensionnement du câble, séparément ou en
combinaison

3.11
joint (garniture)
matériau utilisé pour remplir l’espace compris entre l’intérieur d’un presse-étoupe et le câble
qui le traverse, habituellement comprimé par le presse-étoupe et formant donc un joint

3.12
joint d’étanchéité
matériau introduit entre deux surfaces conjuguées d’une boîte qui forme un joint par
compression

3.13
passe-fil
composant utilisé pour soutenir et protéger le câble ou le conduit au point d’entrée. Il peut
également prévenir la pénétration de l’humidité ou de polluants (voir Figure 1)

3.14
membrane d’entrée
composant ou partie intégrante d’une enveloppe utilisé(e) pour protéger le câble et qui peut
être utilisé(e) pour soutenir le câble ou le conduit au point d’entrée
NOTE  Une membrane d'entrée peut également prévenir la pénétration de l’humidité ou de polluants et elle peut
faire partie d’un passe-fil (voir Figure 1).

3.15
membrane de protection
composant ou partie intégrante d’une enveloppe qui n’est pas destiné(e) à être traversé(e) en
utilisation normale et est prévu(e) pour assurer une protection contre la pénétration d’eau ou
de corps solides et/ou permettre le fonctionnement d’un appareillage (voir Figure 1)

3.16
matériau composite
combinaison d’un métal et d’un matériau isolant
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3.6
exposed conductive part
conductive part of electrical equipment, which can be touched and which is not normally live,
but which can become live when basic insulation fails

3.7
surface mounting box or enclosure
box or enclosure which is intended for mounting on a surface (see Annex A)

3.8
flush-mounting box or enclosure
box or enclosure which is intended for mounting flush with the surface (see Annex A)

3.9
semi-flush mounting box or enclosure
box or enclosure which is intended to fit within a mounting surface and partially projects from
the mounting surface

3.10
cable gland
device designed to permit the entry of a cable into an enclosure and which provides sealing
and retention.  It may also provide other functions such as earthing, bonding, insulation, cable
guarding, strain relief or a combination of these

3.11
seal (packing)
material used to fill up the space between the inside of a gland and the cable passing
through, usually compressed by the gland and thereby forming a joint

3.12
gasket
material introduced between mating surfaces of an enclosure which in compression forms a
joint

3.13
grommet
component used to support and protect the cable or conduit at the point of entry. It may also
prevent the ingress of moisture or contaminants (see Figure 1)

3.14
entry membrane
component or an integral part of an enclosure used to protect the cable which may be used to
support the cable or conduit at the point of entry
NOTE  An entry membrane may also prevent the ingress of moisture or contaminants and may be part of a grommet (see
Figure 1).

3.15
protecting membrane
component or an integral part of an enclosure that is not intended to be penetrated in normal
use and is intended to provide protection against ingress of water or solid objects and/or to
allow the operation of an accessory (see Figure 1).

3.16
composite material
combination of metal and insulating material
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3.17
orifice à manchon
entrée ouverte d’une boîte permettant l’insertion et le logement d’un conduit

3.18
retenue de câble
capacité à limiter le déplacement d’un câble contre les forces de traction

3.19
serre-câble
capacité à limiter le déplacement d’un câble flexible contre les forces de traction et pression et
les torsions

4 Règles générales

Chacune des parties de l’enveloppe doit être conçue et construite de façon que l’enveloppe
procure, lorsqu'elle est montée et installée comme en usage normal, une protection électrique
et mécanique adéquate aux parties qu'elle enferme et réduise au minimum les dangers pour
l'usager et l'environnement.

La conformité est vérifiée par la réalisation des essais applicables spécifiés.

5 Notes générales sur les essais

5.1 Les essais selon cette norme sont des essais de type.

Sauf spécification contraire, les boîtes et enveloppes sont soumises aux essais telles qu’elles
sont fournies.

Les appareillages conformes à d'autres normes ne sont pas soumis à de nouveaux essais.

Les essais sur les boîtes et enveloppes en matériau isolant doivent être effectués après une
période de conditionnement préalable d’au moins 10 jours à la température ambiante et à une
humidité relative de l’air comprise entre 45 % et 85 %.

Sauf spécification contraire, les essais doivent être effectués dans l’ordre des articles à une
température ambiante de (20 ± 5) °C sur un lot de trois échantillons neufs.

5.2 Si l’un des échantillons ne satisfait pas à un essai en raison d’un défaut de montage ou
de fabrication, cet essai de même que ceux qui l’ont précédé et qui ont pu avoir une influence
sur le résultat de cet essai doivent être répétés sur un autre lot complet d’échantillons. Les
essais qui suivent doivent eux aussi être réalisés, sur ce même lot d’échantillons, dans l’ordre
demandé. Au terme de ces essais, les échantillons doivent tous être conformes aux exigences.

NOTE  Lorsqu’il présente le premier lot d’échantillons, le demandeur peut aussi soumettre le lot supplémentaire
qui peut s’avérer nécessaire si un échantillon est défaillant. Le laboratoire d’essais peut alors, sans autre demande,
essayer le lot supplémentaire d’échantillons et ne le rejeter qu’en cas de nouveau défaut. Si le lot supplémentaire
d’échantillons n’est pas fourni en même temps, l’échec de l’un des échantillons entraînera le rejet.

6 Caractéristiques assignées

Voir les parties 2 applicables de la présente norme.
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3.17
spout (hub)
open entry of a box permitting the insertion and containment of a conduit

3.18
cable retention
ability to limit the displacement of a fitted cable against pull forces

3.19
cable anchorage
ability to limit the displacement of a fitted flexible cable against pull and push forces and
torques

4 General requirements

Each part of the enclosure shall be so designed and constructed that, when mounted and
installed as for normal use, the enclosure ensures adequate electrical and mechanical
protection to the parts so enclosed and minimizes the risk of danger to the user or
surroundings.

Compliance is checked by carrying out the relevant tests specified.

5 General notes on tests

5.1  Tests according to this standard are type tests.

Unless otherwise specified boxes and enclosures are tested as delivered.

Accessories complying with other standards are not tested.

Tests on boxes and enclosures of insulating material shall be performed after a precondi-
tioning of at least 10 days at ambient temperature and relative air humidity of between 45 %
and 85 %.

Unless otherwise specified the tests shall be carried out in the order of the clauses at an
ambient temperature of (20 ± 5) °C on a set of three new specimens.

5.2  If one of the specimens does not satisfy a test due to an assembly or a manufacturing
fault, that test and any preceding ones which may have influenced the results of the test shall
be repeated and also the tests which follow shall be made in the required sequence on
another full set of specimens, all of which shall comply with the requirements.

NOTE  When submitting the first set of specimens, the applicant may also submit the additional set of specimens
which may be necessary, should one specimen fail. The testing station will then, without further request, test the
additional set of specimens and will only reject if a further failure occurs. If the additional set of specimens is not
submitted at the same time, the failure of one specimen will entail rejection.

6 Ratings

See relevant parts 2 of this standard.
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7 Classification

Les boîtes et enveloppes sont classifiées selon le Tableau 1.

Tableau 1 – Classification des boîtes et enveloppes

Critères de classification
7.1.1  Isolant

7.1.2  Métallique

7.1  Nature du matériau

7.1.3  Composite

7.2.1.1  Murs non combustibles,
plafonds non combustibles ou
planchers non combustibles

7.2.1.2  Murs combustibles,
plafonds combustibles ou planchers
combustibles

7.2.1  Encastrées, semi-encastrées
ou intégrées dans

7.2.1.3  Murs creux, plafonds creux,
planchers creux ou mobilier

7.2.2.1  Murs non combustibles,
plafonds non combustibles,
planchers non combustibles ou
mobilier non combustible

7.2.2  Montées en saillie sur

7.2.2.2  Murs combustibles,
plafonds combustibles, planchers
combustibles ou mobilier
combustible

7.2.3  Emplacement 7.2.3.1  Approprié à l’installation
dans le béton pendant la phase de
coulage (voir 7.6)

7.2  Mode de montage  a

7.2.3.2  Approprié pour tout type
d’installation excepté dans le béton

7.3.1  Avec entrées pour câbles
gainés pour installations fixes

7.3.2  Avec entrées pour câbles
souples

7.3.3  Avec entrées pour conduits
lisses ou annelés

7.3.4  Avec entrées pour conduits
filetés

7.3.5  Avec entrées pour d’autres
types de conducteurs/câbles ou
conduits.

7.3.6  Avec orifice à manchon

7.3  Type(s) d’entrées (sorties)  b

7.3.7  Sans entrée. Les ouvertures
d’entrée seront pratiquées pendant
l’installation

7.4.1  Avec retenue de câble

7.4.2  Avec serre-câble

7.4.3  Avec fixation de conduit
souple

7.4  Moyens de fixation

7.4.4  Sans fixation

7.5.1  De –5 °C à +60 °C

7.5.2  De –15 °C à +60 °C

7.5  Températures minimales et
maximales pendant l’installation

7.5.3  De –25 °C à +60 °C

7.6.1  +60 °C7.6  Température maximale pendant
la phase de coulage du béton  c

7.6.2  +90 °C  d
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7 Classification

Boxes and enclosures are classified according to Table 1.

Table 1 – Classification of boxes and enclosures

Classification criteria

7.1.1  Insulating

7.1.2  Metallic

7.1  The nature of their material

7.1.3  Composite

7.2.1.1  Non-combustible walls,
non-combustible ceilings or non-
combustible floors

7.2.1.2  Combustible walls,
combustible ceilings or combustible
floors

7.2.1  Flush, semi-flush or
embedded in

7.2.1.3  Hollow walls, hollow
ceilings, hollow floors or furniture

7.2.2.1  Non-combustible walls,
non-combustible ceilings, non-
combustible floors or
non-combustible furniture

7.2.2  Surface mounting on

7.2.2.2  Combustible walls,
combustible ceilings, combustible
floors or combustible furniture

7.2.3.1  Suitable for installation into
concrete during the casting process
(see 7.6)

7.2  The method of installation a

7.2.3  Placement

7.2.3.2  Suitable for all types of
installation except into concrete

7.3.1  With inlets for sheathed
cables for fixed installations

7.3.2  With inlets for flexible cables

7.3.3  With inlets for plain or
corrugated conduits

7.3.4  With inlets for threaded
conduits

7.3.5  With inlets for other types of
conductors/cables or conduits

7.3.6  With spouts (hub)

7.3  The type(s) of inlets (outlets)  b

7.3.7  Without inlets. Inlet openings
will be made during installation

7.4.1  With cable retention

7.4.2  With cable anchorage

7.4.3  With clamping means for
flexible conduit

7.4  The clamping means

7.4.4  Without clamping means

7.5.1  –5 °C to +60 °C

7.5.2  –15 °C to +60 °C

7.5  The minimum and maximum
temperatures during installation

7.5.3  –25 °C to +60 °C

7.6.1  +60 °C7.6  The maximum temperature
during the casting process  c

7.6.2  +90 °C  d
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Tableau 1 (suite)
Critères de classification

7.7.1  Classe Ha

7.7.2.1  Classe Hb pour murs7.7.2  Classe Hb

7.7.2.2  Classe Hb pour plafonds

7.7.3.1  IP2X

7.7  Boîtes et enveloppes pour
murs  creux ou équivalents classifiés
selon 7.2.1.3

7.7.3  Selon le degré de protection
de la partie dans le mur creux 7.7.3.2  >IP2X

a Les boîtes et enveloppes peuvent convenir à plus d’un mode de montage.
b Les boîtes et enveloppes peuvent avoir plus d’un type d’entrée.
c Cela s’applique uniquement aux boîtes et enveloppes classifiées selon 7.2.3.1.
d Ces types sont utilisés pour le béton et doivent temporairement supporter des températures jusqu'à +90 °C

durant le processus de coulage.

8 Marquage

8.1  Les marquages apposés sur les boîtes et enveloppes doivent comporter les éléments
suivants:

a) le nom, la marque commerciale ou une marque d’identification du fabricant ou du vendeur
responsable.

De plus, les marquages des enveloppes doivent indiquer

b) le degré de protection IP contre la pénétration de corps solides s’il est supérieur à IP2X,
auquel cas le deuxième chiffre du code IP doit aussi être indiqué;

c) le degré de protection IP contre la pénétration nuisible de l’eau s’il est supérieur à IPX0,
auquel cas le premier chiffre du code IP doit aussi être indiqué.

d) le marquage suivant           sur les capots des enveloppes encastrées prévues pour un
montage sur des surfaces rugueuses et dont le degré IP est affecté par la surface (voir
Figure 5).

Le degré de protection IP doit, le cas échéant, être marqué sur la partie extérieure de
l'enveloppe de façon à être facilement visible lorsque l'enveloppe est montée et raccordée
comme en usage normal.

Les informations suivantes doivent être marquées sur la boîte et l’enveloppe ou fournies par le
fabricant, sur le plus petit emballage ou dans les instructions du fabricant:

e) la référence de type, qui peut être un numéro de catalogue;
f) la température maximale pendant la construction si elle est de 90 °C;
g) les informations nécessaires concernant les ouvertures qui peuvent être pratiquées

pendant l’installation dans le cas de boîtes et d’enveloppes classifiées selon 7.3.7;
h) la température minimale pendant l’installation des boîtes classées selon 7.5.2 et 7.5.3;
i) pour les boîtes et les enveloppes classées selon 7.7.2, le volume minimal interne en cm3

comme fixé par l’essai de 12.12.5. Le volume interne doit être marqué à l’intérieur de la
boîte ou de l’enveloppe. Le marquage d’une boîte ou d’une enveloppe doit être tel que la
valeur puisse être lue après installation de la boîte de façon normale, mais avant
l’installation des dispositifs de câblage et du câble;

j) symbole Ha pour les boîtes classées selon 7.7.1, symbole Hb pour les boîtes classées
selon 7.7.2.

A moins que cela ne soit évident, des informations complémentaires pour l’utilisation correcte
de l’enveloppe doivent être données dans le catalogue du fabricant ou dans une feuille
d’instructions.

IPXX
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Table 1 (continued)
Classification criteria

7.7.1  Class Ha

7.7.2.1  Class Hb for walls7.7.2  Class Hb

7.7.2.2  Class Hb for ceilings

7.7.3.1  IP2X

7.7  Boxes and enclosures for
hollow walls and the like according
to 7.2.1.3 are classified as

7.7.3  According to the degree of
protection of the part mounted in the
hollow wall 7.7.3.2  >IP2X

a  Boxes and enclosures may be suitable for more than one method of installation.
b  Boxes and enclosures may have more than one type of inlet.
c  These apply only to boxes and enclosures classified according to 7.2.3.1.
d These types are for use in concrete and will temporarily withstand temperatures up to +90 °C during the casting
process.

8 Marking

8.1  Boxes and enclosures shall be marked with

a) the name, trade mark or identification mark of the manufacturer or the responsible vendor.

In addition enclosures shall be marked with

b) the IP code against ingress of solid objects if higher than IP2X in which case the second
IP numeral shall also be marked;

c) the IP code against harmful ingress of water if higher than IPX0 in which case the first IP
numeral shall also be marked.

d) the following marking          on cover of flush enclosures intended to be mounted on rough

surfaces and where the IP is dependent on the surface (see Figure 5).

The IP code, if applicable, shall be marked on the outside of the enclosure so as to be easily
discernible when the enclosure is mounted and wired as for normal use.

The following information shall be marked on the boxes and enclosures or provided by the
manufacturer on the smallest package unit or in the instructions of the manufacturer:

e) the type reference, which may be a catalogue number;
f) the maximum temperature during the building process if 90 °C;
g) the necessary information concerning the openings which can be made during installation

in the case of boxes and enclosures classified according to 7.3.7;
h) the minimum temperature during installation for boxes classified according to 7.5.2

and 7.5.3;

i) for boxes and enclosures classified as in 7.7.2, the minimum internal volume in cm3 as
determined by the test in 12.12.5. The internal volume shall be marked on the inside of
the box or enclosure. The marking on a box or enclosure shall be such that the value can
be read after installation of the box in the normal manner but before the installation of the
wiring devices and wiring;

j) the symbol Ha for boxes classified according to 7.7.1 and the symbol Hb for boxes
classified according to 7.7.2.

Unless self-evident, further information for the correct use of the enclosure shall be given in
the manufacturer's catalogue or in an instruction sheet.

IPXX
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Dans des cas particuliers visant à l’obtention d’un degré de protection supérieur par l’utilisation
de pièces spéciales, il convient de fournir une feuille d’instructions indiquant le degré de
protection supérieur. Dans un tel cas, le marquage couvre le degré de protection initial.

8.2 Le marquage appliqué sur le produit doit être durable et facilement lisible.

La conformité à 8.1 et 8.2 est vérifiée par examen et par l’essai suivant.

L’essai est effectué en frottant le marquage à la main pendant 15 s avec un chiffon imbibé
d’eau et de nouveau pendant 15 s avec un chiffon imbibé d’essence.

NOTE 1  Les marquages effectués par impression, moulage, pression ou gravure sont considérés comme durables
et ne sont donc pas soumis à cet essai.

NOTE 2  Il est recommandé que l'essence utilisée se compose d'hexane comme solvant avec une teneur maximale
en carbures aromatiques de 0,1 % en volume, un indice de kauributanol d'environ 29, un point d'ébullition initial
d'environ 65 °C, un point de siccité d'environ 69 °C et une masse volumique d'environ 0,68 g/cm3.

Après l’essai, le marquage doit encore être lisible.

9 Dimensions

Les boîtes et enveloppes doivent être conformes aux feuilles de normes appropriées éventuelles.

La conformité est vérifiée par examen et par mesure.

10 Protection contre les chocs électriques

Les boîtes et enveloppes doivent être conçues de façon telle que, lorsqu’elles sont montées,
équipées et installées comme en usage normal conformément aux instructions du fabricant, les
parties actives ne sont pas accessibles.

Les enveloppes doivent présenter au minimum un degré de protection IPXXB lorsqu’elles sont
montées, équipées et installées comme en usage normal.

Quand les enveloppes sont fournies sans capot, plaque de recouvrement ou accessoires, elles
sont essayées avec les pièces appropriées installées selon les instructions du fabricant.

La conformité est vérifiée par examen et, en cas de doute, par l’essai suivant.

Les enveloppes doivent être essayées avec le calibre d'essai 11 selon la CEI 61032 appliqué
pendant 1 min avec une force de 20 N; ce calibre d'essai ne doit pas pénétrer dans la partie
de l'enveloppe dans laquelle il est prévu, selon les instructions du fabricant, d’installer des
parties actives.

Les essais doivent être effectués sur les parties accessibles après installation.

De plus, toutes les enveloppes conformes à 7.1.1 et 7.1.3 utilisant des matériaux en matière
thermoplastique doivent être soumises pendant 1 min à une force appliquée par l’extrémité du
calibre d’essai 11 de la CEI 61032 à une température ambiante de (35 ± 2) °C, les enveloppes
étant à cette température.

Ce calibre est appliqué:

– avec une force de 75 N, à tout endroit, excepté les membranes ou parties analogues, où
une déformation du matériau isolant pourrait nuire à la sécurité,

– avec une force de 10 N, aux parties défonçables.
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In special cases, in order to achieve a higher degree of protection by the use of special parts
an instruction sheet should be provided and should indicate the higher degree of protection.
In such a case, the marking covers the initial degree of protection.

8.2  The marking on the boxes and enclosures shall be durable and easily legible.

Compliance with 8.1 and 8.2 is checked by inspection and by the following test.

The test is made by rubbing the marking by hand for 15 s with a piece of cloth soaked with
water and again for 15 s with a piece of cloth soaked with petroleum spirit.

NOTE 1  Marking made by impression, moulding, pressing or engraving is considered durable and is therefore not
subjected to this test.

NOTE 2  It is recommended that the petroleum spirit used consist of a solvent hexane with an aromatic content of
maximum 0,1 % by volume, a kauributanol value of approximately 29, an initial boiling-point of approximately
65 °C, a dry point of approximately 69 °C and a density of approximately 0,68 g/cm³.

After the test the marking shall still be legible.

9 Dimensions

Boxes and enclosures shall comply with the appropriate standard sheets, if any.

Compliance is checked by inspection and measurement.

10 Protection against electric shock

Boxes and enclosures shall be so designed that, when they are assembled, equipped and
installed as for normal use in accordance with the manufacturer's instructions, the live parts
are not accessible.

Enclosures shall have a degree of protection of at least IPXXB, when assembled, equipped
and installed as for normal use.

Where enclosures are supplied without a cover, cover-plate or an accessory they are tested
with the appropriate parts fitted according to the information given in the manufacturer's
instructions.

Compliance is checked by inspection and in case of doubt by the following test.

Enclosures shall be tested with test probe 11 according to IEC 61032 applied for 1 min with a
force of 20 N, and the test probe shall not enter that part of the enclosure where live parts are
to be installed according to the manufacturer's instructions.

Tests shall be carried out on parts which are accessible after installation.

In addition, all enclosures according to 7.1.1 and 7.1.3 with parts of thermoplastic or
elastomeric material shall be subjected for 1 min to a force applied through the tip of test
probe 11 of IEC 61032 but at an ambient temperature of (35 ± 2) °C, the enclosure being at
this temperature.

The probe is applied to
– all places except membranes or the like, where yielding of insulating material could impair

the safety, with a force of 75 N;
– knock-outs with a force of 10 N.
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11 Dispositions pour la mise à la terre

11.1 Boîtes et enveloppes présentant des masses

Les boîtes et enveloppes présentant des masses doivent être pourvues d'un dispositif de mise
à la terre de faible résistance ou doivent prévoir des dispositions pour l'équipement avec un tel
moyen de mise à la terre. Pour les besoins de cette prescription, les petites vis ou pièces
analogues isolées des parties actives et servant à la fixation des bases, des capots ou des
plaques de recouvrement, etc. ne sont pas considérées comme des masses.

Les masses des capots ou des plaques de recouvrement doivent être raccordées, par
l’intermédiaire d’une connexion de faible résistance, au dispositif de mise à la terre quand elles
sont équipées comme en usage normal.

La conformité est vérifiée par examen et par l’essai suivant.

On fait passer un courant alternatif de (25 ± 1) A, fourni par une source de tension à vide ne
dépassant pas 12 V, entre la borne de terre et, successivement, chaque partie conductrice
exposée. La chute de tension entre la borne de terre et les masses est mesurée et la
résistance est calculée à partir du courant et de cette chute de tension.

En aucun cas la résistance ne doit dépasser 0,05 Ω.

NOTE 1  Il convient de veiller à ce que la résistance de contact entre l'extrémité de la sonde de mesure et la partie
conductrice exposée en essai n'ait pas d'influence sur les résultats des essais.

NOTE 2  Pour les boîtes et enveloppes isolantes présentant un degré de protection IP > X0, des dispositions
peuvent être prises pour ajouter des moyens pour la continuité effective du conducteur de mise à la terre quand
plus d'une entrée est prévue.

11.2 Boîtes et enveloppes en matériau isolant classifiées selon 7.7.2

Les boîtes et enveloppes en matériau isolant doivent être pourvues au minimum d’une bande
de mise à la terre ayant une borne à vis pour la mise à la terre de capacité de connexion d'au
moins 4 mm2. La conception de la bande de mise à la terre doit garantir que les étriers de
montage métalliques des dispositifs montés dans la boîte ainsi que les capots métalliques
installés sur la boîte sont connectés aux conducteurs de mise à la terre (voir Figure 2).

La conformité est vérifiée par l’essai suivant.

L’essai doit être réalisé sur un échantillon dans l’état de livraison et sur un échantillon
ayant été conditionné pendant 168 h à 90 °C dans une étuve à circulation d’air, puis refroidi
à la température ambiante.

La languette d’essai de la Figure 3 doit être fixée sur la patte de mise à la terre en plaçant
l’extrémité fendue sous la borne à vis de mise à la terre. Les filets de la borne de mise à la
terre ne doivent pas être endommagés lorsque le couple indiqué dans la colonne appropriée
du Tableau 4 est appliqué.

Pour l’essai de l'échantillon conditionné, la languette d'essai doit être montée avant le
conditionnement.

L'échantillon étant fixé, une force de 45 N doit être appliquée pendant 5 min à la languette
d’essai perpendiculairement à la face ouverte de l'échantillon.

La force doit être appliquée sans à-coups. Si un appareil de traction est utilisé, la vitesse
de séparation des mâchoires doit être de 10 mm/min.

Après chaque essai, la languette d’essai ne doit pas se détacher ou être enlevée de
l'échantillon.
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11 Provision for earthing

11.1 Boxes and enclosures with exposed conductive parts

Boxes and enclosures with exposed conductive parts shall be provided with an earthing
means of low resistance or have provision for the fitting of such an earthing means. For the
purpose of this requirement, small screws and the like, for fixing bases, covers or cover-
plates, etc. isolated from live parts, are not considered as exposed conductive parts.

Exposed conductive parts of covers or cover-plates shall be connected through a low-
resistance connection to the earthing means when fitted as for normal use.

Compliance is checked by inspection and the following test.

A current derived from an a.c. source having a no-load voltage not exceeding 12 V and equal
to (25 ± 1) A is passed between the earthing terminal and each exposed conductive part in
turn. The voltage drop between the earthing terminal and each of the exposed conductive
parts is measured, and the resistance calculated from the current and this voltage drop.

In no case shall the resistance exceed 0,05 Ω.

NOTE 1  Care should be taken that the contact resistance between the tip of the measuring probe and the
exposed conductive part under test does not influence the test results.

NOTE 2  In insulating boxes and enclosures having an IP > X0, provisions can be made for the addition of means
for the effective continuity of the earthing conductor, when more than one inlet is provided.

11.2 Boxes and enclosures of insulating material classified according to 7.7.2

Boxes and enclosures of insulating material shall be provided with a minimum of one earthing
strap having one screw terminal for earthing purposes with a connecting capacity of at least
4 mm2. The design of the earthing strap shall ensure that the metal mounting yokes of
accessories mounted inside the box and metallic covers mounted on the box are connected to
the earthing conductors (see Figure 2).

Compliance is checked by the following test.

The test shall be conducted on one specimen in the condition as delivered and on one
specimen after it has been conditioned in an air-circulating oven for 168 h at 90 °C and then
cooled to room temperature.

The test strap shown in Figure 3 shall be attached to the earthing strap by placing the slotted
end under the earthing terminal screw. The threads of the earthing terminal shall not be
stripped when the torque shown in the relevant column of Table 4 is applied.

For testing of the conditioned sample the test strap shall be attached prior to the conditioning.

With the specimen secured, a force of 45 N shall be applied to the test strap for 5 min in the
direction perpendicular to the open face of the specimen.

The force shall be applied without jerks. If a tensile machine is used, a jaw separation speed
of 10mm/min shall be applied. 

After each test the test strap shall not have become loose or detached from the specimen.
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12 Construction

12.1 Couvercles, capots ou plaques de recouvrement ou parties de ceux-ci

Les couvercles, capots, ou plaques de recouvrement ou parties de ceux-ci qui sont destinés
à assurer une protection contre les chocs électriques doivent être maintenus en place
efficacement.

NOTE  Il est conseillé que les moyens de fixation des capots ou plaques de recouvrement soient imperdables.
L'utilisation de rondelles de serrage en carton ou matière analogue est considérée comme un moyen approprié pour
maintenir en place les vis destinées à ne pas être enlevées.

12.1.1 Fixations à vis

Pour les couvercles, capots ou plaques de recouvrement dont la fixation est du type à vis,
la conformité est vérifiée par examen.

12.1.2 Fixations ne dépendant pas de vis et ne nécessitant pas
un outil ou une clé pour leur manœuvre

Pour les couvercles, capots ou plaques de recouvrement dont la fixation ne dépend pas de vis
et ne nécessitant pas d'outil ou de clé pour leur manœuvre, l’enlèvement est obtenu en
appliquant une force conforme aux valeurs indiquées au Tableau 2 dans une direction
approximativement perpendiculaire à la surface de montage/support,

– lorsque leur enlèvement peut permettre l’accès du calibre d’essai A de la CEI 61032
aux parties actives;

– lorsque leur enlèvement peut permettre l’accès du calibre d’essai A de la CEI 61032 aux
parties conductrices non raccordées à la terre séparées des parties actives par une
isolation principale;

– lorsque leur enlèvement peut permettre l’accès du calibre d’essai A de la CEI 61032
seulement aux:

• parties isolantes, ou

• parties conductrices raccordées à la terre, ou

• parties conductrices séparées des parties actives par une isolation double ou renforcée,
ou

• parties actives des circuits TBTS selon la CEI 61140, de tension ne dépassant pas 25 V
en courant alternatif ou 60 V en courant continu.

La conformité est vérifiée par les essais de 12.1.2.1 et de 12.1.2.2.
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12 Construction

12.1 Lids, covers or cover-plates or parts of them

Lids, covers, or cover-plates or parts of them, which are intended to ensure protection against
electric shock, shall be held in place effectively.

NOTE  It is recommended that the fixing means of covers or cover-plates be captive. The use of tight-fitting
washers of cardboard or the like is deemed to be an adequate method for securing screws intended to be captive.

12.1.1 Screw-type fixing

For lids, covers or cover-plates whose fixing is of the screw-type, compliance is checked by
inspection.

12.1.2 Non-screw-type fixing operable without the use of a tool or a key

For lids, covers or cover-plates whose fixing is not dependent on screws and whose removal
is obtained by applying a force according to Table 2 in a direction approximately perpendi-
cular to the mounting/supporting surface,

– when their removal may give access, with test probe A of IEC 61032, to live parts;
– when their removal may give access, with test probe A of IEC 61032, to non-earthed

conductive parts separated from live parts by basic insulation;

– when their removal may give access, with test probe A of IEC 61032, only to

• insulating parts, or,

• earthed conductive parts, or

• conductive parts separated from live parts by double or reinforced insulation, or

• live parts of SELV circuits according to IEC 61140 having a voltage not greater than
25 V a.c. or 60 V d.c.

Compliance is checked by the tests of 12.1.2.1 and 12.1.2.2.
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Tableau 2 – Forces à appliquer aux capots, plaques de recouvrement
ou aux organes de manœuvre dont la fixation ne dépend pas de vis

Force à appliquer
N

Enveloppes conformes à
12.1.2.3 et 12.1.2.4

Enveloppes non conformes
à 12.1.2.3 et 12.1.2.4

Accessibilité du calibre d’essai après
enlèvement des couvercles, capots, plaques

de recouvrement ou parties de ceux-ci
ne doit pas
se détacher

doit
se détacher

ne doit pas
se détacher

doit
se détacher

Aux parties actives 40 120 80 120

Aux parties conductrices non raccordées à la
terre séparées des parties actives par une
isolation principale

10 120 20 120

Aux parties isolantes, parties conductrices
raccordées à la terre, parties conductrices
séparées des parties actives par une isolation
double ou renforcée ou aux parties actives de
TBTS ≤25 V en courant alternatif ou ≤60 V en
courant continu

10 120 10 120

Lors des essais d’enlèvement et de non-enlèvement des couvercles, capots ou plaques de
recouvrement, les boîtes ou enveloppes sont montées comme en usage normal. Les boîtes et
enveloppes pour montage encastré sont fixées et installées comme en usage normal. Si elles
sont pourvues d’un dispositif de verrouillage qui peut être manoeuvré sans outil, ces dispositifs
ne sont pas verrouillés.

12.1.2.1 Vérification du non-enlèvement des couvercles,
capots ou plaques de recouvrement

Les forces sont appliquées graduellement sans à-coups dans une direction perpendiculaire à la
surface de montage, de façon telle que la force résultante agisse au centre des couvercles,
des capots ou des plaques de recouvrement ou de leurs parties soit comme spécifié dans la
colonne appropriée du Tableau 2.

Les forces sont appliquées pendant 1 min.

Les couvercles, capots ou plaques de recouvrement ne doivent pas se détacher.

Pour les boîtes ou enveloppes pour montage encastré, l'essai est ensuite répété sur de
nouveaux échantillons, le couvercle, capot ou la plaque de recouvrement est monté sur la boîte
après qu'une feuille de matériau dur, d'épaisseur (1 ± 0,1) mm, a été placée sur le mur autour
du cadre support, comme illustré à la Figure 12.

NOTE  La feuille de matériau dur est util isée pour simuler du papier à tapisser et peut être constituée de
plusieurs pièces.

12.1.2.2 Vérification de l'enlèvement des couvercles,
capots ou plaques de recouvrement

Une force ne dépassant pas celle spécifiée dans la colonne appropriée du Tableau 2 est
appliquée graduellement sans à-coups aux couvercles, capots, plaques de recouvrement ou
parties de ceux-ci dans une direction perpendiculaire à la surface de montage/de support au
moyen d'un crochet placé successivement dans chaque rainure, trou, espace ou endroit
analogue prévu pour les enlever.

Les couvercles, capots ou plaques de recouvrement doivent se détacher.
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Table 2 – Forces to be applied to covers, cover-plates or actuating members
whose fixing is not dependent on screws

Force to be applied
N

Enclosures complying
with 12.1.2.3 and 12.1.2.4

Enclosures not complying
with 12.1.2.3 and 12.1.2.4

Accessibility with the test finger after
removal of lids, covers or cover-plates

or parts of them
shall not
come off

shall come
off

shall not
come off

shall come
off

To live parts 40 120 80 120

To non-earthed conductive parts separated from
live parts by basic insulation. 10 120 20 120

To insulating parts, or earthed conductive parts, or
conductive parts separated from live parts by
double or reinforced insulation or live parts of
SELV ≤ 25 V a.c. or 60 V d.c.

10 120 10 120

When testing the force necessary for lids, covers or cover-plates to come off or not come off,
the boxes and enclosures are mounted as for normal use. Flush-type boxes and enclosures
are fixed and installed as for normal use. If they are provided with locking means which can
be operated without the aid of a tool, these means are unlocked.

12.1.2.1  Verification of the non-removal of the lids, covers or cover-plates

Forces are gradually applied without jerks in a direction perpendicular to the mounting
surfaces, in such a way that the resulting force acting on the centre of the lids, covers or
cover-plates, or parts of them, is as specified in the relevant column of table 2.

The force is applied for 1 min.

The lids, covers or cover-plates, shall not come off.

For flush-mounting boxes or enclosures, the test is then repeated on new specimens, the lid,
cover or cover-plate is mounted on the box, after a sheet of hard material (1 ± 0,1) mm thick,
has been fitted on the wall around the supporting frame, as shown in Figure 12.

NOTE  The sheet of hard material is used to simulate wallpaper and may consist of a number of pieces.

12.1.2.2  Verification of the removal of the lids, covers or cover-plates

A force not exceeding that specified in the relevant column of Table 2 is gradually applied
without jerks, in a direction perpendicular to the mounting/supporting surfaces, to lids, covers
or cover-plates, or parts of them by means of a hook placed in turn in each of the grooves,
holes, spaces or the like, provided for removing them.

The lids, covers or cover-plates shall come off.
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L'essai est effectué 10 fois sur chaque partie détachable dont la fixation ne dépend pas de vis
(en répartissant si possible équitablement les points d’application). La force d’enlèvement est
appliquée à chaque fois au niveau des différentes rainures, trous ou endroits analogues prévus
pour enlever les parties détachables.

Pour les boîtes ou enveloppes pour montage encastré, l'essai est ensuite répété sur de
nouveaux échantillons, les couvercles, capots ou plaques de recouvrement sont montés sur la
boîte après qu'une feuille de matériau dur, d'épaisseur (1 ± 0,1) mm, a été placée sur le mur
autour du cadre support, comme illustré à la Figure 12.

Après l'essai, les échantillons ne doivent présenter aucun dommage entraînant la non-
conformité à la présente norme.

12.1.2.3 Vérification du contour des couvercles, capots ou plaques de recouvrement

Le calibre de la Figure 13 est poussé vers chaque côté de chaque couvercle, capot ou plaque
de recouvrement fixé sans vis sur une surface de montage ou de support comme représenté à
la Figure 14. La face B s'appuyant sur la surface de montage/de support, la face A lui étant
perpendiculaire, le calibre est appliqué perpendiculairement à chaque côté en essai.

Si un couvercle, un capot ou une plaque de recouvrement est fixé sans vis sur un autre
couvercle, à un autre capot ou une autre plaque de recouvrement ou bien à une boîte de
montage ayant le même contour, la face B du calibre doit être placée au même niveau que la
jonction. Le contour du couvercle, du capot ou de la plaque de recouvrement ne doit pas
dépasser le contour de la surface de support.

Les distances entre la face C du calibre et le contour du côté en essai, mesurées parallèlement
à la face B, ne doivent pas décroître (à l'exception des rainures, trous, dépouilles inverses ou
éléments analogues placés à une distance inférieure à 7 mm à partir d’un plan comprenant la
face B et satisfaisant à l'essai de 12.1.2.4) lorsque les mesures sont répétées en partant du
point X dans la direction de la flèche Y (voir Figure 15).

12.1.2.4 Vérification des rainures, trous et dépouilles inverses

Un calibre selon la Figure 16, appliqué avec une force de (1 ± 0,2) N, ne doit pas pénétrer de
plus de 1,0 mm depuis la partie supérieure de toute rainure, trou ou dépouille inverse, ou
élément analogue lorsque le calibre est appliqué parallèlement à la surface de montage/de
support perpendiculairement à la partie en essai, comme l’illustre la Figure 17.

NOTE  La vérification de la pénétration de plus de 1 mm du calibre selon la Figure 17 est effectuée en référence
à une surface perpendiculaire à la face B et comprenant la partie supérieure du contour des rainures, trous,
dépouilles inverses ou éléments analogues.

12.1.3 Autres fixations

Pour les couvercles, capots ou plaques de recouvrement dont la fixation ne dépend pas de vis
et dont l'enlèvement est obtenu en utilisant un outil et/ou une clé selon les instructions du
fabricant, la conformité est vérifiée par les mêmes essais que ceux indiqués en 12.1.2, excepté
que les couvercles, capots, plaques de recouvrement ou parties de ceux-ci ne doivent pas se
détacher lorsque l’on applique une force n’excédant pas 120 N dans des directions
perpendiculaires à la surface de montage/de support.

12.2 Trous de drainage

Les enveloppes pour montage en saillie et semi-encastré de degré de protection IPX1 à IPX6
doivent être conçues pour permettre l'ouverture d'un trou de drainage d'au moins 5 mm de
diamètre ou de 20 mm2 de surface, et d’une longueur ou largeur minimale de 3 mm.
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The test is made 10 times on each separable part the fixing of which is not dependent on
screws (equally distributing as far as practicable the application points); the removal force is
applied each time to the different grooves, holes or the like provided for removing the
separable part.

For flush-mounting boxes or enclosures, the test is then repeated on new specimens, the lid,
cover or cover-plate is mounted on the box being fitted, after a sheet of hard material
(1 ± 0,1) mm thick, has been fitted on the wall around the supporting frame, as shown in
Figure 12.

After the test, the specimens shall show no damage within the meaning of this standard.

12.1.2.3  Verification of the outline of lids, covers and cover-plates

The gauge shown in Figure 13 is pushed towards each side of each lid, cover or cover-plate
which is fixed without screws on a mounting or supporting surface, as shown in Figure 14.
The face B resting on the mounting/supporting surface, with the face A perpendicular to it, the
gauge is applied at right angles to each side under test.

In the case of a lid, cover or cover-plate fixed without screws to another lid, cover or cover-
plate or to a mounting box, having the same outline dimensions, the face B of the gauge shall
be placed at the same level as the junction; the outline of the lid, cover or cover-plate shall
not exceed the outline of the supporting surface.

The distances between the face C of the gauge and the outline of the side under test,
measured parallel to face B, shall not decrease (with the exception of grooves, holes, reverse
tapers or the like, placed at a distance less than 7 mm from a plane including face B and
complying with the test of 12.1.2.4) when measurements are repeated starting from point X in
the direction of the arrow Y (see Figure 15).

12.1.2.4  Verification of grooves, holes and reverse tapers

A gauge according to Figure 16, applied with a force of (1 ± 0,2) N, shall not enter more than
1,0 mm from the upper part of any groove, hole or reverse taper or the like when the gauge is
applied parallel to the mounting/supporting surface and at right angles to the part under test,
as shown in Figure 17.

NOTE  The verification whether the gauge according to Figure 17 has entered more than 1,0 mm is made with
reference to a surface perpendicular to face B and including the upper part of the outline of the grooves, holes,
reverse tapers or the like.

12.1.3 Other fixings

For lids, covers or cover-plates whose fixing is not dependent on screws and whose removal
is obtained by using a tool and/or a key, in accordance with the manufacturer's instructions,
compliance is checked by the same tests of 12.1.2 except that the lids, covers or cover-
plates, or parts of them shall not come off when applying a force not exceeding 120 N in
directions perpendicular to the mounting/supporting surface.

12.2 Drain holes

Surface and semi-flush mounting enclosures with a degree of protection IPX1 to IPX6 shall be
designed to allow the opening of a drain-hole of at least 5 mm in diameter or 20 mm2 in area
with a minimum width or length of 3 mm.
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Les trous de drainage doivent être situés de façon telle et doivent être disponibles en nombre
tel qu'un trou soit toujours efficace dans n'importe laquelle des positions de montage prévues
de l'enveloppe.

NOTE  Un trou de drainage au dos de l'enveloppe est jugé efficace si la conception de l'enveloppe assure une
séparation d'au moins 5 mm du mur, ou procure un canal de drainage ayant au moins la taille spécifiée.

La conformité est vérifiée par examen et par mesure.

12.3 Montage de l'enveloppe

Les enveloppes doivent être prévues pour une fixation convenable en fonction du mode de
montage (voir 7.2).

Les enveloppes en matériau isolant doivent être construites de façon telle que toutes les
parties conductrices des moyens de fixation internes prévus pour être utilisés pour le montage
de l'enveloppe soient entourées par une isolation dépassant la partie supérieure du moyen de
fixation d'au moins 10 % de la largeur maximale de la cavité dans laquelle se trouve le moyen
de fixation.

La conformité est vérifiée par examen et par mesure.

12.4 Boîtes et enveloppes avec orifices d'entrée pour câbles souples

Les entrées (sorties) équipant les boîtes et enveloppes classifiées selon 7.3.2 doivent être
conçues et construites de façon telle que les câbles souples puissent être introduits facilement.

La conformité est vérifiée par un essai manuel.

12.5 Boîtes et enveloppes avec orifices d'entrée pour des applications
autres que les câbles souples

Les éventuels orifices d'entrée classifiés selon 7.3 autres que ceux classifiés selon 7.3.2
doivent permettre l'introduction

– d'un conduit, d'une goulotte ou d'un accessoire approprié les raccordant sur la boîte ou
l'enveloppe et/ou,

– la gaine de protection du câble

de façon à assurer une protection mécanique des conducteurs quand ils pénètrent la boîte
ou l'enveloppe.

Les orifices d'entrée pour conduits ou au moins pour deux de ceux-ci, s'il y en a plusieurs,
doivent pouvoir recevoir des conduits d'une dimension ou d'une combinaison quelconque de
dimensions conformes aux prescriptions de la CEI 60423 et/ou de la CEI 60981.

La conformité est vérifiée par examen avec les câbles ou conduits appropriés installés.

NOTE 1  Des orifices d'entrées de dimensions adéquates peuvent aussi être obtenus en utilisant des parois
défonçables ou des pièces d'insertion appropriées ou au moyen d'un outil de découpe adapté.

NOTE 2  Dans les pays suivants, il est exigé que les ouvertures des boîtes prévues pour recevoir des interrupteurs
ou des socles de prises aient des orifices à manchon avec retenues de câbles: NL, SE.

12.6 Boîtes et enveloppes pourvues de serre-câble

Les moyens de fixation pour les boîtes et enveloppes classifiées selon 7.4.2 doivent être tels
que la connexion des conducteurs du câble souple ne soit pas soumise à des contraintes
lorsque ce câble souple est accessible et risque d’être soumis à des contraintes après
l’installation.
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Drain holes shall be so located and available in such a number that one of the holes can
always become effective in any intended mounting position of the enclosure.

NOTE  A drain hole in the back of the enclosure is deemed to be effective if the design of the enclosure ensures a
clearance of at least 5 mm from the wall or provides a drainage channel of at least the size specified.

Compliance is checked by inspection and measurement.

12.3 Mounting of enclosures

Enclosures shall have provisions for their suitable attachment according to the method of
installation (see 7.2).

Enclosures of insulating material shall be constructed in such a way that any conductive parts
of an internal fixing means intended to be used for mounting the enclosure are surrounded by
insulation which projects above the top of the fixing means by an amount of at least 10 % of
the maximum width of the cavity for the fixing means.

Compliance is checked by inspection and by measurement.

12.4 Boxes and enclosures with inlets for flexible cables

Inlets (outlets) provided in boxes and enclosures classified according to 7.3.2 shall be so
designed and constructed that the flexible cables can be easily introduced.

Compliance is checked by manual test.

12.5 Boxes and enclosures with inlets for applications other than flexible cables

Inlet openings classified according to 7.3 other than 7.3.2, if any, shall allow the introduction of

– a conduit or a suitable fitting terminating it at the box or enclosure, and/or
– the protective covering of the cable

so as to provide mechanical protection of the conductors where they enter the box or
enclosure.

An inlet opening for conduit entries, or at least two of them if there are more than one, shall
be capable of accepting either conduits of sizes, or a combination of sizes, in accordance with
the requirements of IEC 60423 and/or IEC 60981.

Compliance is checked by inspection with the appropriate cables or conduits installed.

NOTE 1  Inlet openings of adequate size may also be obtained by the use of knock-outs or suitable insertion
pieces or by means of an appropriate cutting tool.

NOTE 2  In the following countries, it is required that inlet openings in boxes intended to receive switches or
socket outlets have spout(s) with inlets stops: NL, SE.

12.6 Boxes and enclosures with a cable anchorage(s)

Clamping means of boxes and enclosures classified according to 7.4.2 shall be such that the
connection of the conductors of the flexible cable are relieved from strain when this flexible
cable is accessible and likely to be stressed after installation.
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